Российская академия образования

ВВЕДЕНИЕ В ИНОЯЗЫЧНОЕ ОПИСАНИЕ НАЦИОНАЛЬНОЙ КУЛЬТУРЫ (на материале русского, английского и других ведущих международных языках).

16 февраля 2021

12.30

Ведущие: Профессор В.В. Кабакчи; доцент А.М. Антонова.

Ссылка на вебинар: https://events.webinar.ru/1168057/profperevod1 

Стратегический центр развития переводческого образования в России в рамках проекта «Сохранение языкового и культурного разнообразия многонациональной России» проводит вебинар, цель которого помочь народам многонациональной России использовать опыт многолетних исследований профессора В.В. Кабакчи и его последователей в изучении закономерностей практики перевода англоязычного описания русской культуры и применение этого опыта на практике иноязычного описания культур народов России. Вебинар опирается на наследие советского билингвизма всемирно известных писателей – Ч. Айтматова, Ф. Искандера, В. Быкова, Ю. Рытхэу и многих других, а также на универсальные правила перевода языковых реалий (ксенонимов), которые неизбежны при описании национальных культур. Демонстрируются примеры доступного употребления подобных реалий, а также способы их пояснения. Рассматриваются основы стилизации текста, в частности, использование народных пословиц. Предлагается переход от программы-минимум, то есть русскоязычного описания национальной культуры, к программе-максимум – англоязычному описанию национальной культуры. Приводятся новейшие примеры появления «второязычных» писателей-россиян. Мы надеемся, что этот вебинар пополнит ряды молодых Набоковых и Рытхэу.
